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Ladies and gentlemen,
Distinguished guests and friends,

First of all, as the Head of the Delegation from the Ministry of Science and
Technology of Vietham (MOST) and on behalf of the leaders of the Ministry, | would
like to send to you all our best wishes on the occasion of the 9" VEF Annual
Conference, 2012.

Ladies and gentlemen,
Dear friends,

At the beginning of 2011, | had the honor to attend the Conference for the first
time, talk with students at the University of Arkansas and witness your great success
and the proud achievements of VEF after 9 years of operations. Today, it is my honor
again to attend the VEF Annual Conference and to listen to the achievements of VEF
Fellows and Visiting Scholars and the untiring efforts of VEF, especially its Board of
Directors, without which there would not have been such achievements. | also would
like to express my sincere thanks to VEF for its valuable contribution to the cause of
education and human resources development during the past years.

Dear friends,

On this occasion, | would like to share with you some remarkable updates on
activities in science and technology (S&T) in Vietnam and the directions in the future.

In terms of legislation, basically, we have finalized the legislative system for
science and technology by developing and issuing important sector laws, such as the
Science and Technology Law, the Law on Intellectual Property, the Law on
Technology Transfer, and other laws, which help create favorable conditions for
science research and technology development in the era of global integration. The
Ministry of Science and Technology has advised the Government on medium-term
plans and long-term strategies of science and technology and the deployment of
national programs such as the Program for the Development of National Products
through 2020 and the National Program for the Development of High Technology
through 2020. There has been rapid development in the number of S&T organizations

1



run by enterprises, individuals, and foreign entities, besides activities of state and
public S&T institutions.

In terms of investment in S&T, there have been more and more active
contributions from the society in addition to the allocation of 0.5-0.6% of GDP by the
Vietnam Government. The awareness about the importance of S&T in production,
business, and competition in the era of global integration has been raised. The quantity
as well as the quality of the staff working in the S&T sector has also been raised;
however, the ratio of people doing research and development (R&D) work is still
limited (6-7/10,000), while in other developed countries, this ratio is 12-15/10,000. In
terms of infrastructure, we have been upgrading and strengthening the capacity for
S&T organizations. Three hi-tech zones have been established in Hanoi, Ho Chi Minh
and Da Nang city; 17 national laboratories have been developed, together with the
initial development of excellent research centers, such as the MANAR Center at
Vietnam National University - Ho Chi Minh City. Besides, in terms of communication
infrastructure for S&T, we have dedicated networks for R&D, which are VINAREN
and VISTA.

With the mechanism, policies, and resources in place for S&T activities,
Vietnam has gained significant achievements, which have practical contributions to
the economic development. Regarding agriculture and aquaculture, new species and
variations of plants, with strong immunologic capacity, have been developed.
Regarding industry, we have mastered the technology to manufacture giant structures
and machines for the construction of vast capacity hydrology power plants, cement
and ship yard factories, and harbors and mining works. In terms of health, some types
of vaccines have been successfully researched and produced, and new and high
technologies have been mastered in diagnosis and treatment, such as heart, liver, and
kidney transplants; isolation and conservation of stem cells from marrow, blood, and
the cornea; endoscopy operations; gene decoding; and ultrasonic scanning.

Those are just the very beginnings and still moderate achievements. In the
coming time, together with the implementation of S&T tasks in the 5-year socio-
economic development plan (2011-2015) of the Vietham Government, the Ministry
of Science and Technology will focus on the comprehensive renovation of the
management and operation of S&T activities, such as (1) the selection and
implementation procedure of S&T tasks; (2) the mechanism for investment in S&T,;
(3) the mechanism for the recruitment and utilization of the S&T human resources;
(4) the management of S&T entities; (5) the development of S&T markets; and (6)
strengthening S&T management system capacity.



Dear friends,

The former U.S. President Kennedy said, “Ask not what your country can do
for you. Ask what you can do for your country”, and, in Vietnam, we also have the
same slogan. That spirit has been well grasped by students and fellows participating
in the Vietnamese government 322 Program as well as in VEF and other programs.
You are really a valuable source for the cause of modernization and industrialization
of Vietnam. As a state leader in the field of S&T, | know that investment into human
resources is the most important and strategic element with a decisive role to the
success of the modernization, industrialization, and socio-economic development of
Vietnam. In that spirit, it is my sincere wish that you will always be proactive to
recommend ideas and initiatives to research organizations and state management
agencies in S&T; that you will develop a network for both domestic and international
communication exchange and human resources; that you will invite international
experts to Vietnam and develop research center of excellence, with the orientation
towards centers of excellence. If you can do so, you will gain great results and
success, contributing a great deal to the development of your country, your Father
land.

Ladies and gentlemen,
Dear friends,

On the occasion of the Conference and on behalf of managers who works for
the development of high quality S&T human resources in Vietnam, | would like to
again express my sincerest thanks to the VEF Board of Directors and all of you,
conference participants, for your valuable support to Vietnam as always.

Last but not least, | wish you health, success and happiness for the future. |
hope that all of you Fellows and Scholars will attain the best study and research
results and excellent skills so that you will be the great connectors between the
S&T community of Vietnam and the world in order to reach the ultimate goal of
Vietnam’s S&T development to be at the highest level together with our other
friends in the region and the world.

May the Conference have great success. Thank you./.



LOI CHAO MUNG CUA TIEN SY CHU NGQC ANH
THU TRUONG BQ KHOA HQC VA CONG NGHE
TAI HQI NGHI THUONG NIEN LAN THU 9 CUA VEF NAM 2012

Kinh thua...... ...
Thuwa Quy vi va cdc ban,

Trude hét, cho phép t61 thay mat Lanh dao B§ Khoa hoc va Cong nghé
(KH&CN) va voi tu cach Truéng doan dai biu B6O KH&CN Viét Nam xin gt 101
chiic ming tot dep nhat t6i Hoi nghi thuong nién ctua Quy gido duc Viét Nam (VEF)
nam 2012, cac quy vi dai biéu va céac ban sinh vién.

Thua cac Quy vi,
Cac ban than mén,

Pau nam 2011, t6i dd ¢6 vinh du 1an dau tién duge gap g0, trao ddi véi cac ban
sinh vién tai Truong dai hoc Kansas, chung kién thanh tich hoc tap cua cac ban va két
qua 10 nam hoat dong rat dang tu hao cua VEF. Hom nay, t61 lai c6 co hdi tham du
cudc gap thuong nién lan tha 9 tai Louisiana, duogc nghe thanh tich hoc tap cua cac
ban sinh vién va nhitng nd luc khong mét mai cia Quy gido duc Viét Nam, dic biét 1a
Ban giam ddc va cac cong su, da cong hién hét sirc minh dé c6 dugc nhiing thanh tich
nhu hom nay. Xin dugc chan thanh cdm on VEF vi nhitng dong gop tich cuc cho su
nghiép gido duc va phat trién ngudn nhan lyc trinh do cao ctia Viét Nam trong nhiing
nam qua.

Cac ban than mén,

Nhan dip tham dy Ho1 nghi thuong nién nay, cho phép toi chia sé vdi cac ban
nhitng hoat dong KH&CN ndi bat ctia Viét Nam trong thoi gian qua va hudng phat
trién trong nhitng nam toi.

Vé mit thé ché, ching ta d3 co ban hoan thién hé théng phap 1y vé KH&CN
bang viéc xdy dung va ban hanh nhiéu dao luat chuyén nganh quan trong trong linh
vuc KH&CN nhu Luat Khoa hoc va Cong nghé, Luat S¢ hiru tri tu¢, Luat Chuyén
giao cong nghé, ...tao moi trudong phap 1y thudn loi va déng bd cho hoat dong nghién
ctru khoa hoc, phat trién cong nghé trong thoi ky hdi nhap qudc té. Bo Khoa hoc va
Cong nghé d3 tham muu cho Chinh phu, Thu twéng Chinh phu xdy dung chién lugc
va ké hoach phat trién KH&CN trung han va dai han; trién khai céc chuong trinh
quéc gia 16n nhu Chuong trinh Phat trién san pham quéc gia dén nam 2020, Chuong
trinh Poi méi cong nghé qudc gia dén nam 2020 va Chuong trinh Québc gia phat trién
cong ngh¢ cao dén nam 2020, ... Bén canh hoat dong do céc t6 chirc KH&CN cong

1



1ap thuc hién, da va dang phat trién manh céc t6 chite KH&CN do doanh nghiép, cac
ca nhan trong va ngoai nudc thanh 1ap.

Vé ngudn lyc dau tu cho hoat dong KH&CN, cing véi sy duy tri mirc phan b
0,5-0,6 % GDP cua Chinh phu, dau tu cta x3 hoi cling da c6 su gia tang tich cuc.
Doanh nghiép va cac thanh phan kinh t& khac di nhan thirc duoc vai tro cia KH&CN
trong san xuat, kinh doanh dé nang cao ning suit, chat luong san pham, ting cuong sic
canh tranh cia hang hoa trong thoi ky hdi nhap. Vé doi ngii can b KH&CN da duogc
ting cuong ca vé sd luong va chat lugng, tuy nhién s6 ngudi lam nghién ctru va phat
trién (R&D) trén mdt van dan con khiém ton (chi & mirc 6-7/10.000) trong khi con sb
nay & cac nudc phat trién 1a 12-15/10.000. V& co s& ha ting, ching ta dang timg budc
cai tién va nang cao nang luc cho cac t6 chire KH&CN. D3 hinh thanh 03 khu cong
nghé cao & Ha Noi, Thanh phé Ho Chi Minh va Thanh phd Pa Néng, dau tu xiy dung
17 phong thi nghiém trong diém qudc gia va bude dau phat trién cac trung tim nghién
ctru xuét sic (nhu Trung tim MANAR tai PHQG TP. H6 Chi Minh). Pong thoi, vé ha
tang thong tin KH&CN, chung ta di c6 mang thong tin chuyén dung phuc vu R&D 1a
VINAREN va VISTA.

Duéi tac dong cla cac co ché, chinh sach va cac ngudn luc danh cho hoat dong
KH&CN, trong nhitng nam qua, KH&CN Vi¢t Nam da dat duogc nhiéu thanh tyu nbi
bat dong gop thiét thuc cho sy ting trudng cua nganh, cac linh vuc va nén kinh té.
Trong ndng nghiép va thily san da tao ra hang trim gidng ciy trong méi c6 cd ning
suat, chat lugng cao, khd ndng chiu han, chiu bénh tdt. Trong cong nghi¢p c6 kha
nang thiét ké va lam chu cong nghé ché tao céc thiét bj siéu truong, siéu trong phuc
vu thi cong cac nha may thuy dién cong sudt 16n, nha may xi ming, dong tau, bén
cang, cong trinh khai khoang. Trong y t& da nghién ctru va san xuit thanh cong nhiéu
loai vic-xin, lam chi cac k¥ thuat chan doan va diéu tri bénh céng nghé cao nhu ghép
tim, gan, than tir nguoi chét ndo; phan lap, bao quan té bao gbc tir thy xuwong, mau
ngoai vi, ria gidc mac; phéu thuat nd1 soi, giai trinh tu gen, si€u am mach, ...

Nhitng thanh tuu néu trén ciing chi 13 budc dau va rat khiém ton, trong ké
hoach sép té1, cung véi viée thuc hién cac nhiém vy cia KH&CN gop phén vao ké
hoach phat trién kinh té x hoi 5 nam (2011-2015), B KH&CN s& tap trung doi méi
co ban, toan dién va déng bo t6 chire, co ché quan ly, co ché hoat dong KH&CN theo
cac hudéng co ban nhu (1) d6i m&i manh mé co ché xay dung va td chtrc cac nhiém vu
KH&CN; (2) d6i méi co ban co ché dau tu tai chinh cho hoat dong KH&CN; (3) doi
moi quyét liét co ché quan 1y, st dung nhan lyc KH&CN; (4) Tiép tuc d6i méi quan
1y va hoat dong cua céc t6 chirc KH&CN; (5) phat trién manh thi truong cong nghe;
va (6) nang cao nang luc bd may quan 1y nha nudc vé KH&CN.



Cac ban than mén,

C6 Téng théng Kennedy ctua Hoa Ky c6 cau noi ndi tiéng “Pimng hoi T6 qubc
c6 thé 1am gi cho ban, hiy hoi ban c6 thé lam gi cho T6 quéc” va & Viét Nam chiing
ta, gidi tré cling co khau hiéu tuong tu. Tinh than d6 dic biét thAm nhuin sdu sic
trong céac sinh vién, nghién ctru sinh tham gia Chuong trinh VEF, 322 hoac tur cac
nguén khac, cac ban thuc su la mot ngué)n luc quy bau cho su nghi¢p cong nghiép
hoéa, hién dai héa dat nudc. La mot nha quan ly vé KH&CN, t6i luén nhan thuc rat rd
rang dau tu cho con ngudi, cho ngudn nhan luc R&D chinh 14 du tu cho phat trién, 1a
nhan t6 quan trong nhat mang tinh chién lugc quyét dinh thanh cong cua sy nghiép
phat trién KH&CN va kinh té - xa hoi cua dat nudc. Véi tinh than do, toi thuc su
mong moi cac ban ludn chu dong dé xuit ¥ tudng nghién ciru véi cac td chirc nghién
ctru, co quan quan Iy KH&CN trong nuéc; xay dung va thiét 1ap mang ludi trao doi
thong tin vé& hoat dong va nhan lyc R&D giita trong nudc va nude ngoai; moi chuyén
gia qudc té vé Viét Nam lam viéc; hinh thanh cac nhom nghién ctru xuét sic tién t6i
thanh 13p cac trung tam nghién ctru xuét sic. Lam duoc nhu vay, cac ban s¢ gat hai
dugc nhiéu két qua nghién ctru, thanh cong trong cudc sdng va dong gop duogc rat
nhiéu cho su phat trién cua dat nudc.

Thua cac Quy vi,
Thwa cac ban than mén,

Qua Hoi nghi nay, cho phép to1 thay mat nhiing ngudi lam cong tac quan ly,
xay dung va phat trién ngudn nhan lyc trinh do cao ctia Viét Nam xin giri 161 cam on
sdu sic dén Ban giam déc VEF, quy vi dai biéu, nhitng ngudi ludn chia sé, giup d&
Viét Nam trong qua trinh dao tao can bd.

Cubi cung, to1 xin chic Ban gidm ddc VEF va cac vi dai biéu manh khoe va
dat nhiéu thanh cong trong thdi gian téi. Chuc cic ban sinh vién va nghién ciru
sinh hoan thién cac k§ ning dé tro thanh nhimg diém két ndi giita cong dong
KH&CN trong va ngoai nudc, dé thuc dy sy phat trién ciia nén KH&CN nudc nha
ngang tam khu vuc va thé gioi.

Chiic Hi nghi thuwong nién lan thir 9 thanh cong tot dep. Xin cam on./.
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